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See the notice on TED website

309358-2026 - Hange
Bulgaaria – Jahutusseadmete remondi- ja hooldusteenused – „Техническа поддръжка и 
ремонт на климатична техника за нуждите на РДСП - Враца и ДСП на територията на област 
Враца“.
OJ S 87/2026 06/05/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: РЕГИОНАРНА ДИРЕКЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ - ГР. ВРАЦА
E-posti aadress: dtotkova@asp.government.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Sotsiaalkaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Техническа поддръжка и ремонт на климатична техника за нуждите на РДСП - 
Враца и ДСП на територията на област Враца“.
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществена поръчка е абонаментна поддръжка на 
климатична техника, монтирана в сградите на РДСП – Враца и дирекции „Социално 
подпомагане“ (ДСП) на територията на област Враца, включително осигуряване на 
резервни части и консумативи за срок от 12 месеца. Абонаментната поддръжка на 
климатична техника включва еднократни и периодични дейности, гарантиращи 
надеждност на работата на климатичната техника, подробно описани в Техническата 
спецификация – Приложение № 1, неразделна част от указанията за участие, както 
следва: Еднократни дейности – първоначален технически преглед за установяване на 
състоянието и привеждане на климатичните системи в експлоатационна годност. 
Периодични дейности – абонаментна поддръжка и сервизно обслужване на 
климатичните системи, включващо ремонт и смяна на дефектирали части, когато е 
наложително. Техническата поддръжка на климатичната техника е съвкупност от 
дейности, осигуряващи безопасната и нормална експлоатация на всички климатици. 
Марката и моделът на климатичните устройства са подробно описани в Списък на 
климатичната теника - Приложение № 5, неразделна част от указанията за участие. 
Списъкът с климатична техника е индикативен, посочен е информативно, не е 
изчерпателен и може да бъде съкратен или разширен през срока на договора. В 
сградите на РДСП – Враца и ДСП от област Враца са монтирани общо 46 (четиридесет 
и шест) броя климатици, чийто гаранционен срок е изтекъл. За същите следва да бъде 
осигурена абонаментна поддръжка и ремонт, при необходимост.
Menetluse tunnus: 006bf489-4963-4dd2-adbb-2205cd918d05
Sisemine tunnus: 567448
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/309358-2026
mailto:dtotkova@asp.government.bg
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Peamine liigitus (cpv): 50730000 Jahutusseadmete remondi- ja hooldusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Мястото за изпълнение на обществената поръчка e на територията на 
област Враца, като адресите са посочени в списъка с климатична техника - Приложение 
№ 5.  
Linn: Враца
Sihtnumber: 3000
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Мястото за изпълнение на обществената поръчка e на територията на област 
Враца, като адресите са посочени в списъка с климатична техника - Приложение № 5.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 7 976,15 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
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държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)



309358-2026 Page 4/10

Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Техническа поддръжка и ремонт на климатична техника за нуждите на РДСП - 
Враца и ДСП на територията на област Враца“.
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществена поръчка е абонаментна поддръжка на 
климатична техника, монтирана в сградите на Регионална дирекция за социално 
подпомагане (РДСП) – Враца и дирекции „Социално подпомагане“ (ДСП) на територията 
на област Враца, включително осигуряване на резервни части и консумативи за срок от 
12 месеца. Абонаментната поддръжка на климатична техника включва еднократни и 
периодични дейности, гарантиращи надеждност на работата на климатичната техника, 
подробно описани в Техническата спецификация – Приложение № 1, неразделна част 
от указанията за участие, както следва: Еднократни дейности – първоначален 
технически преглед за установяване на състоянието и привеждане на климатичните 
системи в експлоатационна годност. Периодични дейности – абонаментна поддръжка и 
сервизно обслужване на климатичните системи, включващо ремонт и смяна на 
дефектирали части, когато е наложително. Техническата поддръжка на климатичната 
техника е съвкупност от дейности, осигуряващи безопасната и нормална експлоатация 
на всички климатици. Марката и моделът на климатичните устройства са подробно 
описани в Списък на климатичната теника - Приложение № 5, неразделна част от 
указанията за участие. Списъкът с климатична техника е индикативен, посочен е 
информативно, не е изчерпателен и може да бъде съкратен или разширен през срока на 
договора. В сградите на РДСП – Враца и ДСП от област Враца са монтирани общо 46 
(четиридесет и шест) броя климатици, чийто гаранционен срок е изтекъл. За същите 
следва да бъде осигурена абонаментна поддръжка и ремонт, при необходимост.
Sisemine tunnus: 567448

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50730000 Jahutusseadmete remondi- ja hooldusteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Услугата щу се извършва на административните адреси на РДСП - Враца 
и ДСП на територията на обаст Враца.  
Linn: Враца
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Sihtnumber: 3000
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Muu kestus: Teadmata

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 7 976,15 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Отстранява се от участие в процедурата участник: при наличие на свързаност 
по смисъла на § 2, т.45 от ДР на ЗОП между участници в конкретна процедура (чл.107, т.
4 ЗОП); при наличие на основанията по чл. 107, т. 1, т. 2, т. 3, т. 5 и т. 6 ЗОП; участник, 
който не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата (чл.35а, ал.3, изр. 
посл. от ППЗОП); участник, който не е декриптирал документите по чл.9л, ал.1 ППЗОП в 
срока по чл.9л, ал.4 ППЗОП; участник, който подаде оферта над прогнозната стойност 
на поръчката, както и в случай, че посочената обща стойност за изпълнение на 
поръчката в образеца на ценово предложение (прикачен в поле 3.2. в ЦАИС ЕОП) е 
различна от посочената обща стойност в поле 3.1. „Предлагана обща цена за 
изпълнение на обществената поръчка без включен ДДС“, в секция „Ценово предложение
“ в ЦАИС ЕОП. 1. Участникът определен за изпълнител, предоставя гаранция за 
изпълнение на договора. 2. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 5 % 
(пет на сто) от стойността на договора без ДДС. Гаранцията се предоставят в една от 
следните форми: парична сума – чрез превод по следната банкова сметка на 
Възложителя: Банка: БНБ Банков код (BIC): BNBGBGSF Банкова сметка (IBAN):BG 80 
BNBG 9661 3300 1036 01 банкова гаранция, която да е безусловна, неотменима и 
платима при първо писмено поискване, в което Възложителят заяви, че Изпълнителят 
не е изпълнил задължение по договора за обществената поръчка или е налице друго 
основание за задържане на Гаранцията по договора. Застраховка, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Гаранцията под формата на застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, може да се предостави 
само когато стойността на гаранцията за изпълнение е равна или по-малка от 500 000 
лв. (чл.111, ал. 7 от ЗОП), съответно 255 645, 94 евро. 3. Участникът, определен за 
изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. 4. Когато избраният 
изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него 
може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по 
гаранцията или титуляр на застраховката. 5. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение са посочени в договора за обществена 
поръчка. 6. Банковата гаранция или застрахователната полица следва да са със срок на 
действие, надвишаващ с 30 (тридесет) дни срока за изпълнение на договора . 7. 
Банковите разходи по откриването на гаранциите са за сметка на изпълнителя. 
Изпълнителят трябва да предвиди и заплати своите такси по откриване и обслужване на 
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гаранцията така, че размерът на получената от Възложителя гаранция да не бъде по-
малък от определения в настоящата процедура.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да имат изпълнени през последните 3 
(три) години до датата на подаване на офертите, не по-малко от 1 (една) услуга 
идентична или сходна с предмета на обществената поръчка, придружена с 
доказателства за изпълнението. Деклариране: Участникът декларира съответствието с 
посочения критерий за подбор чрез предоставяне на ЕЕДОП, попълнен в съответната 
част, а именно: Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел В: „Технически и професионални 
способности“, За поръчки за услуги: Извършени услуги от конкретния вид, като описва 
услугите с предмет, идентичен или сходен с предмета на поръчката, изпълнени през 
последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата, с посочване на 
стойностите, датите и получателите. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 
1, т. 2 от ЗОП, изискването се доказва с представяне на списък с услугите, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, с които се доказва 
извършената услуга. Доказателствата за изпълнената услуга следва да бъдат издадени 
от получателя на услугата под формата на протоколи, референции, препоръки и др. 
документи или чрез посочване на публичен регистър, в който е публикувана 
информация за услугата. За извършена услуга Възложителят ще приеме такава, чието 
изпълнение е приключило към датата на подаване на офертата. ВАЖНО: За целите на 
тази обществена поръчка под „услуги с идентичен или сходен предмет" следва да се 
разбират услуги, без значение от източника на финансирането им, чийто предмет 
включва извършване на гаранционно или извънгаранционно сервизно обслужване на 
климатици и климатична техника, включително извършване на профилактика, 
диагонстика, ремонт, доставка и монтаж на резервни части и консумативи за климатици 
и климатична техника, в съответствие с техничаската спецификация на Възложителя – 
неразделна част от настоящата документация. Възложителят не поставя изискване за 
обем по отношение на изпълнените услуги. „Изпълнена“ е тази дейност, чието 
изпълнение е приключило в рамките на заложения от Възложителя период, независимо 
от началната дата на изпълнение, и е приета от съответния Възложител.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да има въведена Система за управление на 
качеството – БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентна с обхват предмета на настоящата 
поръчка. Обстоятелството се удостоверява в част IV, раздел „Г“ на ЕЕДОП, като се 
посочват данни за съответния сертификат – издател, номер, обхват, срок на валидност, 
както и сертифициращият орган, от който е издаден, и/или web-адрес /линк/, на който 



309358-2026 Page 7/10

може да бъде намерена посочената информация. За доказване на съответствието си с 
горното изискване в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участниците 
представят сертификатите в оригинал или заверено копие, ако същите не са на 
разположение в електронен формат. Сертификатите трябва да са издадени от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция "Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати 
или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него 
причини.“

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска предложена цена
Kirjeldus: Възложителят на основание чл. 70, ал. 2, т. 1 от Закона за обществените 
поръчки ще определи икономически най- изгодната оферта въз основа на критерий за 
възлагане - „най-ниска цена“. Оценяването по този критерий става чрез съпоставка на 
оферираната обща стойност за изпълнение на предмета на поръчката без ДДС , 
посочена от участниците в ценовите им предложения. За настоящата поръчка критерият 
“най-ниска цена” представлява най-ниската предложена обща стойност за изпълнение 
на обществената поръчка, посочена в евро без ДДС. В предложената обща стойност са 
включени всички разходи за изпълнение на поръчката (включително разходи за 
транспорт, за данъци и/или такси и за други съпътстващи разходи) и не подлежи на 
промяна. За целите на оценяване, на първо място се класира участникът, предложил 
най-ниска цена, следващата най- близка по стойност оферта се класира на второ място 
и т.н. до изчерпване броя на предложенията.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/567448
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/567448
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/06/2026 11:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата

https://app.eop.bg/today/567448
https://app.eop.bg/today/567448
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Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба 
срещу решението за откриване на процедурата може да се подава до Комисия за 
защита на конкуренцията в 10-дневен срок, считано от изтичането на срока по чл. 100, 
ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: РЕГИОНАРНА ДИРЕКЦИЯ ЗА 
СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ - ГР. ВРАЦА

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: РЕГИОНАРНА ДИРЕКЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ - ГР. ВРАЦА
Registreerimisnumber: 1210150560195
Postiaadress: ул. "Стоян Заимов" №2, ет. 3
Linn: гр.Враца
Sihtnumber: 3000
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: DETELINA TOTKOVA
E-posti aadress: dtotkova@asp.government.bg
Telefon: 092666648
Internetiaadress: https://asp.government.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/26744
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18

mailto:dtotkova@asp.government.bg
https://asp.government.bg/
https://app.eop.bg/buyer/26744
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Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 070018700
Internetiaadress: https://nra.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 02940600
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 121743862
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: 028118443
Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 0ad87449-4847-4737-b7ac-406733bccefd  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 04/05/2026 17:06:41 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 309358-2026
ELT S väljaande number: 87/2026
Avaldamise kuupäev: 06/05/2026
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